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Con agradecimiento     q. = 46–52   (Diríjanse dos tiempos por compás.)

⌜

..œœ œœ œœ œœ œœ œœ
to do el mun doIal po

.œ
2

.œ
5

‰

œœ
jœœ œœ œ œ

ner seIel sol, o ran
Jœ

.œ
1

.œ

Ò7

œœ
jœœ œœ œœ œœ

to dos con gra ti

.œ .œ

⌝

- - - - - - - -

&

?

# #

# #

œœ
jœœ

5
3

..œœ
tud a Dios,

.œ œ jœ

‰

œ
5
1

œ œ œ œ œ œ

dán do le gra cias en su

.œ

.œ
jœ

1
5

œ.œ

(ƒsm)

œ œ œ œ œœ
5
3

œœ
for maIes pe cial; di cen

jœ œ œœ jœ
.œ

Í ‰

- - - - - - -

&

?

# #

# #

œ œ ‰ œ œ œ œ

gra cias, gra cias en su

œ .œ

œ jœ œ jœ

Ò7

œ œ œœ œœ
œ
5

œ

for maIes pe cial.

œ jœ .œ.

‰

(Piano)

⌜ ⌝

œ œ ‰ œ œ ‰œ œ

œ
2

jœ
5

œ jœ

Ò7

œ œ œœ3
1

..œœ

œ jœ œœ jœ
5

.œ

‰

- - - - -

&

?

# #

# #

œ
4

jœ œ œ œ
“Thank
(zen

you”,
kiú)

“ma
(ma

lo”,
lo)

“wir
(vir

.œ

..œœ .œ

œœ
jœœ œœ

jœ
dan
dan

ken
ken

dir”.
deer)

En

.œ .œ

Ò7

.œ œ œ œ œ œ
to do el mun do se

.œ .œ

.œ
.œ

- - - -
- -

Niños de todo el mundo
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Palabras extranjeras que significan gracias: Doctrina y Convenios 59:7Inglés: Thank you (zen kiú)
Tongano: mãlõ (ma-lo)
Alemán: wir danken dir (vir dan-ken dir)
Danés: tak (tak)
Francés: merci (mer-cí)
Japonés: kansha shimasu (kan-sha shi-ma-su)

Letra: Peggy Hill Ryskamp, n. 1949. © 1975 IRI.
Música: Beth Groberg Stratton, n. 1944. © 1975 IRI.


